
A Aérographe   F Aerógrafo Creativo   E Aerografo Creativo   B Airbrush Marker 
D Viltstift Airbrusho   G Aerógrafo   O Aerograf do famastró 

 I  شاشدة بروّم تلوين مزقلأ

J BATTERY SPECIFICATIONS & CAUTIONS: Requires 4 AA A CARACTÉRISTIQUES ET AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES E SPECIFICHE DELLE BATTERIE E AVVERTENZE: sono necessarie 4 
batteries 6.0 V (DC). Rechargeable batteries are only to be charged PILES : Fonctionne avec 4 piles AA, 6,0 V (CC). Ne charger les piles batterie AA da 6,0 V (CC). Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate 
under adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed rechargeables que sous la supervision d'un adulte. Sortir les piles solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie ricaricabili vanno 
from the toy before being charged. Non-rechargeable batteries are rechargeables du jouet avant de les recharger. Ne pas recharger rimosse dal giocattolo prima di ricaricarle. Non ricaricare le batterie non 
not to be recharged. Different types of batteries or new and used des piles non rechargeables. Ne pas mélanger des piles de types ricaricabili. Non utilizzare tipi di batterie diverse o batterie nuove e usate 
batteries are not to be mixed. Batteries are to be inserted with the différents ou des piles neuves et usagées. Insérer les piles en insieme. Le batterie vanno inserite rispettando la polarità. Le batterie
correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy. respectant la polarité. Retirer les piles déchargées du jouet. esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. I terminali di 
The supply terminals are not to be short-circuited. Eviter tout court-circuit aux bornes d'alimentation. alimentazione non devono essere messi in cortocircuito. 
B BATTERIESPEZIFIKATIONEN UND SICHERHEITSHINWEISE: D BATTERIJSPECIFICATIES & WAARSCHUWINGEN: Werkt op 4 F ESPECIFICACIONES DE LAS PILAS Y ADVERTENCIAS: Requiere 
4 AA-Batterien 6,-·V (DC) erforderlich. Akkus dürfen nur unter AA-batterijen van 6,0 V (DC). Oplaadbare batterijen mogen alleen onder 4 pilas tamaño AA para obtener 6.0 V (CD). Las pilas recargables 
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Akkus sind vor dem toezicht van een volwassene worden opgeladen. Oplaadbare batterijen se deben recargar solamente bajo la supervisión de un adulto. Quitar 
Aufaden aus dem Spielzeug zu entfernen. Nicht wiederaufadbare moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat ze worden las pilas recargables de la unidad antes de recargarlas. No recargar 

� 

Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden. Unterschiedliche opgeladen. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. las pilas no recargables. No mezclar diferentes tipos de pilas o pilas 
Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht Combineer geen nieuwe en gebruikte batterijen of verschillende soorten nuevas y usadas. Las pilas se deben instalar con la polaridad 
gemischt werden. Batterien müssen mit der richtigen Polarität batterijen. Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting. correcta. Quitar de la unidad las pilas gastadas. No hacer 
eingelegt werden. Verbrauchte Batterien müssen dem Spielzeug Verwijder lege batterijen uit het speelgoed. Voorkom kortsluiting cortocircuito con los polos positivo y negativo. 
entnommen werden. Die Einspeiseklemmen dürfen nicht met de contactpunten.
kurzgeschlossen werden. 
G TIPO DE PILHAS E CUIDADOS: Necessita de 4 pilhas AA 6,0 V O SPECYFIKACJE I OSTRZE™ENIA DOTYCZ†CE BATERII: Wymaga  �°ˇ	) Ï��Ä AA 6.0 ¬°‰�°¨˝ 4 §�¨„	 :˙€�˙€�
ˇ�• �‘’˙š
˘� “˙‡…��� I 
(CC). As pilhas recarregáveis apenas devem ser carregadas sob a 4 baterii AA 6,0 V (prłd stały). Akumulatory wielokrotnego u¡ytku  Ô¤Õ Ö�×Œ Ïª	 ¥Œ ’ª¶�� ��°� Ê ��˝°��� ¬°‰�°¨‘�� ’ªÕ §œ‰ ¥ .(¡Æ„˘† 
supervisão de um adulto. As pilhas recarregáveis devem ser ładowa¢ wyłłcznie pod opiekł osoby dorosłej. Przed ładowaniem wyjł¢  ¥ .°±£ªÕ ˆ‘‚ �‘���� ’† ’ª¶�� ��°� Ê ��˝°��� ¬°‰�°¨‘�� ���ŁŒ §œ‰ .Ù�°˝ 
retiradas do brinquedo antes de serem carregadas. As pilhas não akumulatory z urzłdzenia. Nie ładowa¢ baterii jednorazowego u¡ytku. Ú��À™ Û˝ Ü�¤�� §œ‰ ¥ .’ª¶�� ��°� Ê ��˝°��� ´� ¬°‰�°¨‘�� ’ªÕ ��°� Œ §œ‰ 
recarregáveis não devem ser recarregadas. Não devem ser Nie miesza¢ ze sobł ró¡nych typów baterii ani baterii nowych z  Ý°°�Œ §œ‰ .��Æ�„˘˛�� �ł‰łœ�� ¬°‰�°¨‘�� Û˝ �™ ¬°‰�°¨‘�� ’† ���„¤† 
misturados diferentes tipos de pilhas nem pilhas novas e usadas. u¡ywanymi. Baterie wkłada¢ zgodnie z oznaczeniami biegunów. Zu¡yte  ¥ .�‘���� ’† �ł�£„˘˛� ¬°‰�°¨‘�� ���ŁŒ §œ‰ .�ªˇªÇ�� �ˇ‘¨��°˝ ¬°‰�°¨‘�� 
As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta. As pilhas baterie niezwłocznie usunł¢ z zabawki. Nie dopuszcza¢ do zwarcia. .�¡Þ�ł�� �́ Ç‚ ��ł†Ê� ¬°¨ª† ı�Š	 ı™ §œ‰ gastas devem ser retiradas do brinquedo. Os terminais de 
carregamento não devem sofrer curto-circuitos. 

J NO BATTERIES INCLUDED A PILES NON INCLUSES E BATTERIE NON INCLUSE B BATTERIEN NICHT ENTHALTEN D BATTERIJEN NIET INBEGREPEN F NO INCLUYE PILAS G PILHAS NÃO INCLUÍDAS 
 �� �† “˙‘’˙š
˘���� BATERIE NIE S† DOŁ†CZONEO I 

J The Wheelie Bin symbol indicates that the product and the batteries A Le symbole de la poubelle barrée d'une croix indique que le produit et les E Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto e le batterie non
must not be disposed of with other household waste as they may contain piles ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers car ils peuvent devono essere smaltiti insieme agli altri rifuti domestici, poiché possono
elements which can have a harmful effect on the environment and human contenir des éléments étant susceptibles d'avoir un effet nocif sur contenere elementi potenzialmente dannosi per l'ambiente e per la salute
health. Please use designated collection points or recycling facilities when l'environnement et la santé humaine. Veuillez utiliser les points de collecte ou umana. Si prega di utilizzare i punti di raccolta o di riciclo designati per lo
disposing of the item and the batteries. To help locate your nearest facility les centres de recyclage désignés lors de la mise au rebut du produit et des smaltimento del prodotto e delle batterie. Per localizzare i punti più vicini, 
see: www.recyclenow.com piles. Pour vous aider à localiser le centre le plus proche, consultez : consultare: www.recyclenow.com 

www.recyclenow.com 
BDas Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das DHet afvalbakicoontje geeft aan dat dit product en de batterijen niet bij het FEl símbolo del contenedor con ruedas indica que el producto y las pilas
Produkt und die Batterien nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen, da restafval mogen, omdat ze ingrediënten kunnen bevatten die schadelijk kunnen no deben descartarse junto con los residuos domésticos ya que contienen
unter Umständen Bestandteile enthalten sind, die die Umwelt oder die menschliche zijn voor de gezondheid of het milieu. Het afvalbakicoontje geeft aan dat dit elementos que pueden tener efectos nocivos para el medio ambiente y la
Gesundheit schädigen können. Produkt und Batterien über geeignete Sammelstellen product en de batterijen niet bij het restafval mogen, omdat ze ingrediënten salud humana. Usa los puntos de recogida designados y puntos verdes
oder Wertstoffhöfe entsorgen. Für die Suche nachder nächstgelegenen Sammelstelle: kunnen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor de gezondheid of het milieu. cuando quieras descartar el artículo y las pilas. Para ayudar a localizar la 
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J Battery Installation 
Requirements: 4 AA batteries (not included). Phillips-head 
screwdriver (not included). 

1. Use Phillips-head screwdriver to loosen battery cover 
screw on the side of the Marker Airbrush. Remove any 
used batteries and dispose properly. 

2. Insert four (4) AA batteries. Ensure that direction matches 
diagram inside battery case. 

3. Replace battery cover and tighten screw. 

E Installazione delle batterie 
Occorrente: 4 batterie AA (non incluse), Cacciavite a croce 
(non incluso). 

1. Con un cacciavite a croce, allentare la vite del coperchio 
sul lato dell’aerografo. Rimuovere eventuali batterie usate 
e smaltirle correttamente. 

2. Inserire quattro(4) batterie AA. Rispettare la polarità 
indicata all’interno dello scomparto batterie. 

3. Riposizionare il coperchio e serrare la vite. 

A Installation des piles 
Requis : 4 piles AA (non incluses). Un tournevis cruciforme 
(non inclus). 

1. Utiliser le tournevis cruciforme pour dévisser la vis du 
compartiment à piles sur le côté de l’aérographe. Retirer 
toutes les piles usagées et s’en débarrasser conformément 
à la réglementation. 

2. Insérer quatre (4) piles AA. Vérifier que le sens correspond 
au schéma dans le compartiment à piles. 

3. Refermer le compartiment à piles et revisser la vis. 

B Batterien einsetzen 
Erforderlich: 4 AA-Batterien (nicht enthalten), 
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht enthalten). 

1. Löse die Schraube des Batteriefachs an der Seite des 
Marker-Airbrushs mit einem Kreuzschlitzschraubendreher. 
Entleerte Batterien entfernen und ordnungsgemäß 
entsorgen. 

2. Lege vier (4) AA-Batterien ein. Achte auf die richtige 
Polarität (siehe Abbildung im Batteriegehäuse). 

3. Bringe die Batterieabdeckung wieder an und ziehe die 
Schraube fest. 

F Colocar las pilas 
Se necesitan 4 pilas AA (no incluidas). Destornillador de 
estrella (no incluido). 

1. Usa un destornillador de estrella para aflojar la tapa de 
las pilas en el lateral de la pistola de pintar. Retira las pilas 
usadas y recíclalas. 

2. Coloca cuatro (4) pilas AA. Asegúrate de que la dirección 
de las pilas coincida con la del dibujo. 

3. Vuelve a colocar la tapa y ajusta el tornillo. 

D Batterij-installatie 
Benodigdheden: 4 AA-batterijen (niet inbegrepen). 
Kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). 

1. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de schroef van 
de batterijklep aan de zijkant van de viltstift-airbrush los 
te draaien. Verwijder gebruikte batterijen en gooi ze weg 
volgens de voorschriften. 

2. Plaats vier (4) AA-batterijen. Zorg dat de batterijen volgens 
het diagram in het batterijvakje zijn geplaatst. 

3. Plaats de batterijklep terug en draai de schroef vast. 

www.sammelstellensuche.de Breng het product en de batterijen naar het juiste inzamelpunt of naar de instalación más próxima, visita: www.recyclenow.com 47122 Forli (FC), Italy. Distributed in
milieustraat voor recycling. Ga voor meer informatie naar: Australia by Crayola (Australia) Pty Ltd.10
www.recyclenow.com Caribbean Drive Scoresby Victoria 3179. 

I¬°‰°�£�°�·°‰�°¨‘���œ„£˛°ˇ†¡˝�¸�†ł�¹�º	°‰°�£���‰�°»¼†�´¶‰ GO símbolo Caixote do Lixo com Rodas indica que o produto e as pilhas não OPrzekre�lony symbol kosza na �miec ioznacza, ¡eproduktu i baterii nie 
devem ser descartados com outros resíduos domésticos, pois podem conter wolno wyrzuca¢ razem z innymi odpadami domowymi. Mogł one zawiera¢ �½ˇ‘�°¹�� �°¾́ f¿	°±�À�ŠˇÀ¿£ŠŸÁ°£�¹��‰�„ª	ł‚°±ÀÂÃ¡°¦��ˇ�¼£˛� 
elementos que podem ter um efeito prejudicial ao meio ambiente e à saúde humana. elementy lub składniki szkodliwe dla �rodowiska i zdrowia ludzi. W celu ¡‰�ł„����°�º�Ä�¡ Å†�¿	°‰°�£�°�Æœ��ÇÇ¤Æ£È°†¿†�ł¤„É°¹ ¡̧‰.ı°˘ÀÊ��ªË� 
Por favor, colocar nos pontos de recolha ou de reciclagem designados ao descartar utylizacji produktu i baterii nale¡y korzysta¢ z wyznaczonych punktów zbiórki :����¼ÆŠ��Ä¡Í¡‚¿�‚�†ł‰łª„ˇÄ�ł�°˘Æ��.¬°‰�°¨‘���œ„£˛°£ÆÇ�¤„��ł£�o produto e as pilhas. Para ajudar a localizar o local mais próximo, consulte: lub punktów recyklingu. Ich adresy odnajdziesz na stronie:
www.recyclenow.com www.recyclenow.com www.recyclenow.com 

G BInstalação das pilhas 
Requisitos: 4 pilhas AA (não incluídas) Chave de estrela (não 
incluída). 

O Instalacja baterii 
Wymagania: 4 baterie AA (nie są dołączone). Śrubokręt 
krzyżakowy (nie jest dołączony). 

I كيب البطارية تر

با ُ: 4 تلمتطلبا امغير AA )ات اريط (.فقرُبرفك م (. فقةر مغير )فيليبس  غي

J FOR BEST RESULTS: Crayola Washable Markers wash from skin and most washable clothing. Wash promptly in hot wash cycle. D VOOR HET BESTE RESULTAAT: Crayola Afwasbare Viltstiften kunnen van de huid en de meeste wasbare kleding worden 
Do not use prewash or chlorine bleach. Repeat laundering may be required. STAIN ADVISEMENT: Keep away from wallpaper, painted gewassen. Direct in de wasmachine wassen op een hoge temperatuur. Niet voorwassen. VLEKKENADVIES: Houd uit de buurt van 
walls, fnished and unfnished wood, vinyl, carpeting and other materials that cannot be laundered.  A POUR DE MEILLEURS behang, geverfde muren, afgewerkt en onafgewerkt hout, vinyl, vloerkleden en andere materialen die niet kunnen worden gewassen.   .	ا  RESULTATS : Les traces de feutres lavables Crayola se lavent de la peau et de la plupart des vêtements lavables. Laver rapidement à G PARA MELHORES RESULTADOS: Os marcadores Crayola Washable Markers podem ser removidos da pele e da maioria dasدجوغي غطاء البطارية المواغي فيليبس لفك برفك برمو ماستخد
l’eau chaude en machine. Ne pas utiliser de produits de prélavage ou de javel. Plusieurs lavages peuvent s’avérer nécessaires. roupas laváveis. Lavar imediatamente num ciclo de água quente. Não usar produtos de pré-lavagem ou lixívia. Pode ser necessária 1. Usar uma chave de estrela para retirar o parafuso da 1. Użyj śrubokręta krzyżakowego, aby poluzować śrubkę ّ نهامصواتخل ستعملة ومية بطاريات ا أشاش. أزيلوعلى جانب الر
CONSEILS POUR LES TACHES : Éviter tout contact avec le papier peint, les murs peints, le bois traité et non traité, le vinyle, les tapis, uma segunda lavagem. RECOMENDAÇÕES RELATIVAS A MANCHAS: Manter afastado de papel de parede, paredes pintadas, madeira 
les moquettes et tout autre matière non lavable. Le contenu et les couleurs peuvent varier. F PARA UNOS MEJORES RESULTADOS: com e sem acabamento, vinil, tapetes e outros materiais que não possam ser lavados. O ABY UZYSKA� NAJLEPSZE EFEKTY: 

tampa do armazenamento das pilhas na lateral do pokrywy baterii znajdującą się z boku aerografu do .بشكل صحيح
Los rotuladores lavables Crayola se lavan de la piel y de la mayoría de prendas lavables. Lavar de inmediato a máquina con agua Zmywalne famastry Crayola zmywajł siœ ze skóry i z wiœkszo�ci nadajłcej siœ do prania odzie¡y. Zabrudzonł odzie¡ wypra¢ 
caliente. No prelavar ni usar lejía. Puede ser necesario repetir el lavado. AVISO SOBRE MANCHAS: Mantener alejado de empapelados, niezwłocznie w wysokiej temperaturze. Nie stosowa¢ prania wstœpnego ani wybielacza chlorowego. W razie potrzeby pranie 
paredes pintadas, madera tratada o sin tratar, vinilos, alfombras y otros materiales que no puedan lavarse. E PER RISULTATI powtórzy¢. OCHRONA PRZED PLAMAMI: Trzyma¢ z dala od tapet, malowanych �cian, wyko¤czonego i niewyko¤czonego drewna, 

aerógrafo. Remover todas as pilhas usadas e descartar de 
maneira adequada. 

flamastrów. Wyjmij wszystkie zużyte baterie i odpowiedni
je zutylizuj. 

o 
ا	. أ سمع الرمتجاه ن تطابق الم. تأكدوAA( بطاريات 4بع )ا أرخلود

التخطيطي داخل علبة البطارية.



OTTIMALI: I pennarelli lavabili Crayola si lavano via facilmente dalla pelle e dalla maggior parte dei tessuti lavabili. Lavare winylu, dywanów i innych materiałów nienadajłcych siœ do prania.
immediatamente con un ciclo ad alta temperatura. Non effettuare prelavaggio e non utilizzare candeggina al cloro. Potrebbe essere ˜°˛°˝ ˆˇ˘� ���� � ����� 
� ˆ˘� 	 .ˆ˘��� ��˝°��� �˝�˛� ���†� �“‘�� ’� Crayola ’† Washable Markers ’‰��„�� ”�‚™ �°ff ���ŁŒ ’ŠŸ :˛˝˙ˆˇ˘� ���� �� ���
˘ I 

2. Inserir quatro (4) pilhas AA. Certificar-se de que a direção 2. Włóż cztery (4) baterie AA. Sprawdź, czy baterie są 
ّ	. أ غي.ا البوّضع الغطاء الخصا وعيدو شدص للبطاريات و


Žı��łœ�� ž�� ’† �¡��°˝ ¢„£˛�  	ˇ�ˆ˘ �
��� .ˆ˘��� ��¡Š	 ¡†¦� §�¨„‰ ł‚ .���Š�� 
� ©�„ª	 «„�� �™ ˆ˘��� ˆ‘‚ ”ł¤„˘ das pilhas corresponde ao diagrama dentro do local onde włożone zgodnie z oznaczeniami biegunów. ��†ł¤„˘	 ¥ :��
˘� ¯ ¯	 «„�� ¬°®ˇ‘˛� ��‘£œ	 .’°°˘��
�˛� ’† ²�³ ´�� �°œ˘��� Žˆˇ£ˇ���� Žµ¨˛� ´�� µ¨˛� §¶¤��� Ž�ˇ�¨˛� ı��łœ��� 

necessario ripetere il lavaggio. AVVERTENZA MACCHIE: Tenere lontano da carta da parati, muri tinteggiati, legno grezzo e rifnito, 
vinile, moquette e altri materiali non lavabili. B FÜR BESTE ERGEBNISSE: Crayola Washable Filzstifte sind von der Haut und den 

� 
.˜°˛°˝ °±�˘� ’ŠŸ ¥ «„�� � � as pilhas têm de ser colocadas. 3. Nałóż pokrywę komory baterii i wkręć śrubkę. 

meisten waschbaren Kleidungsstücken abwaschbar. Sofort im Heißwaschgang waschen. Kein Vorwaschen, keine Chlorbleiche. 
Wiederholtes Waschen kann erforderlich sein. FLECKENHINWEIS: Von Tapeten, gestrichenen Wänden, behandeltem und 
unbehandeltem Holz, Vinyl, Teppichen und anderen nicht waschbaren Materialien fernhalten.  

3. Colocar a tampa das pilhas e apertar o parafuso. 

https://crayola.com
www.recyclenow.com
www.recyclenow.com
www.recyclenow.com


       

  

  
  
  
  
  
  
  
  

 

   
 

   
 

   
  

   
 

   
 

  
 

  
 

  
 

 

  
  
  
  
   

 
  
  
   

 
 

    
  
 

   
  
  
 

   
  
  
 

   
  
 

   
  
  
 

   
  
  

   
  
  
 

   
  
 
    

 

   
 

   
 

   
  

   
 

   
 

   
 

   
 

 
 

   
 

   
  
 

   
  
 

   
  
  

   
  
 

    
  
  
 

   
  
 

   
  
 

   
  
 

  

 

 
  

  

  

  

  

  
 

 
  

  

  
 

  

  

  

 	
 	 
 	 

 
 	  

 
 	 

 	 
 

 	  

 

 
  

  

  

  

  

  
 

  

  

  

  
 

  

  

  
 

  

  

  

  
 

 

  

  
 

  

  

  

  

  

  

  
  

 
  

  

  
 

  

  

  
  

  

  

  

  
 

  

  

  
 

J Get Started A Préparation F Empezar E Per iniziare B Erste Schritte D Aan de slag G Vamos começar 
Iاوبدأا  Zaczynamy! O 

J For Best Results A Pour de meilleurs résultats F Para obtener los mejores resultados 
• The Airbrush only works when pointing down. • L’aérographe ne fonctionne que quand il est pointé vers le • La pistola de pintar solo funciona cuando está apuntando 
• Place your paper on a flat, protected surface before you begin bas. hacia abajo. 

spraying. • Placer le papier sur une surface plane et protégée avant de • Coloca el papel en una superficie plana y protegida antes de 
• After a few uses, wipe inside and outside of the nozzle to commencer à pulvériser. empezar a pintar con la pistola. 

remove any extra ink. • Après plusieurs utilisations, nettoyer l’intérieur et l’extérieur • Después de unos cuantos usos, limpia con un paño dentro y 
• If the marker colour lightens while spraying, it might be de la buse pour enlever toute trace d’encre. fuera de la boquilla para eliminar cualquier exceso de tinta. 

running out of ink. Try swapping it out for a new one. • Si la couleur du feutre devient plus claire lors de la • Si el color del rotulador se aclara cuando pintas con la pistola, 
• Wipe stencils clean with a damp cloth or paper towel after a pulvérisation, le feutre n’a peut-être plus beaucoup d’encre. es posible que la tinta se esté acabando. Intenta cambiarlo 

few uses. Essayer de le remplacer par un nouveau feutre. por uno nuevo. 
• Hold the nozzle closer to the paper for thin, dark lines and • Nettoyer les pochoirs avec un chiffon humide ou de l’essuie- • Limpia las plantillas con un paño húmedo o una toalla de 

further away for broader lines. tout après plusieurs utilisations. papel después de unos cuantos usos. 
• We recommend using your Airbrush with Crayola Broad Line • Placer la buse plus près du papier pour faire des lignes fines • Sujeta la boquilla cerca del papel para conseguir líneas finas y 

Markers, Super Tips Markers, Pip-Squeaks® Markers and et foncées, ou loin du papier pour des lignes plus larges. oscuras y más alejada para líneas más amplias. 
Pip-Squeaks Skinnies® Markers. • Nous recommandons d’utiliser avec l’aérographe, des feutres 

à pointe large Crayola, des feutres Super Tips, des feutres 
Pip-Squeaks® et des feutres fins Pip-Squeaks Skinnies®. 

• Recomendamos utilizar tu pistola de pintar con rotuladores 
de punta gruesa Crayola, Super Tips, Pip-Squeaks® o 
Pip-Squeaks Skinnies®. 

E Per ottenere risultati ottimali B Für beste Ergebnisse D Voor de beste resultaten 
• L’aerografo funziona solo quando è rivolto verso il basso. • Der Airbrush funktioniert nur, wenn er nach unten gerichtet • De airbrush werkt alleen wanneer deze naar beneden is 
• Prima di iniziare a spruzzare, posizionare il foglio di carta su ist. gericht. 

una superficie piana e protetta. • Lege dein Papier auf eine flache, geschützte Oberfläche, • Leg een vel papier op een vlak, beschermd oppervlak voor je 
• Dopo alcuni utilizzi, pulire l’interno e l’esterno dell’ugello per bevor du mit dem Sprühen beginnst. begint te spuiten. 

rimuovere eventuali residui di inchiostro. • Wische die Düse nach einigen Anwendungen innen und • Veeg na enkele keren spuiten overtollige inkt weg van de 
• Se il colore risulta sbiadito durante l’uso, il pennarello ha außen ab, um überschüssige Tinte zu entfernen. binnen- en buitenkant van het mondstuk. 

probabilmente esaurito l’inchiostro. Provare a inserire un • Wenn die Farbe des Markers beim Sprühen heller wird, ist • Als de stiftkleur lichter wordt tijdens het spuiten, is het 
pennarello nuovo. möglicherweise die Tinte aufgebraucht. Versuche es am mogelijk dat de inkt opraakt. Probeer dan een andere stift. 

• Dopo alcuni utilizzi, pulire gli stencil con un panno o un besten mit einem neuen. • Veeg na een paar keer gebruiken de sjablonen schoon met 
tovagliolo di carta umido. • Wische die Schablonen nach einigen Anwendungen mit een vochtige doek of met keukenpapier. 

• Per ottenere linee sottili e scure, avvicinare l’ugello alla carta, e einem feuchten Tuch oder Papiertuch ab. • Houd het mondstuk dichterbij het papier voor dunne, donkere 
allontanarlo per ottenere linee più spesse. • Halte die Düse näher an das Papier, um dünne, dunkle Linien lijnen en verder weg voor bredere lijnen. 

• Si consiglia di utilizzare l’aerografo con i pennarelli Crayola zu erhalten, und weiter weg, um breitere Linien zu erhalten. • We adviseren de airbrush te gebruiken met Crayola Broad 
Punta Maxi, i pennarelli Super Punta, i pennarelli • Wir empfehlen, deinen Airbrush mit Crayola Broad Line Line, Super Tips, Pip-Squeaks® en Pip-Squeaks 
Pip-Squeaks® e i pennarelli Pip-Squeaks Skinnies®. Markern, Super Tips Markern, Pip-Squeaks® Markern und 

Pip-Squeaks Skinnies® Markern zu verwenden. 
Skinnies®-viltstiften. 

G Para melhores resultados O Aby uzyskać najlepsze efekty I فضل النتائج ل على أللحصو

• O Aerógrafo só funciona quando está virado para baixo. • Aerograf działa tylko wtedy, gdy jest skierowany w dół.  سفلللجيهه توعند  فقط ششالريعمل. ا
• Coloca o papel numa superfície plana e protegida antes de • Umieść papier na płaskiej, zabezpieczonej powierzchni przed ٍضعو ا .شلرباء لبدقبل حميموستومسطح  على قتكمرو ا

começares a pulverizar. 
• Após algumas utilizações, limpa o interior e o exterior do 

bocal para remover qualquer tinta extra. 
• Se a cor do marcador ficar mais clara durante a pulverização, 

pode estar a ficar sem tinta. Tenta trocá-lo por um novo. 
• Limpa os stencils com um pano húmido ou uma toalha de 

papel após algumas utilizações. 

rozpoczęciem rozpylania. 
• Po kilku użyciach przetrzyj wewnętrzną i zewnętrzną część 

dyszy, aby usunąć nadmiar tuszu. 
• Jeśli kolor flamastra blednie podczas rozpylania, może to 

oznaczać, że kończy się w nim tusz. Wymień flamaster na 
nowy. 

• Po kilku użyciach przetrzyj szablony wilgotną ściereczką lub 

اابعد  استخدل ا ات، رمة عدم جرخاوخل  دسحوم زلهة لفوا أيالة ا
.ئدزحبر   ا

ءثناالقلم نلوخفت  ذا إ ، اأ ااأن يعني شلر لووحا .نفذقد  لحبر
.يدجدبقلم  له استبد ا

اا  ةعدبعد  قيرويل ندمو  بللةمش قمابقطعة  تلستنسلاسحوم أ
ات. م داختاس

• Mantém o bocal próximo do papel para linhas finas e escuras papierowym ręcznikiem. اأ  هةلفوسكوم بقرا فيعةرط خطوعلى  لللحصوقة رلوإلى أ ا
e mais afastado para linhas mais grossas. • Zbliż dyszę do papieru, aby uzyskać cienkie, wyraziste linie lub ا طخطوعلى  لللحصوبعد  وكنة،د و .سعوأ أ

• Recomendamos a utilização do aerógrafo com os oddal, aby uzyskać szersze linie. عمش شالرام ستخدباصي نو ذات Crayolaين تلوم لقا طخالأ
marcadores Crayola Broad Line Markers, Super Tips Markers, 
Pip-Squeaks® Markers e Pip-Squeaks Skinnies® Markers. 

• Zaleca się używanie aerografu z flamastrami Crayola Broad 
Line, Super Tips, Pip-Squeaks® oraz Pip-Squeaks Skinnies®.

،ا  ملقويضلعر ذين لتلوأ ، االخط ات ا ، وأقيقلد Pip-Squeaks®م لق
.Pip-Squeaks Skinnies®م لقو  أ

1 2 3 

J Twist the nozzle off the Airbrush. J Insert an uncapped marker with the tip pointing toward J Twist the nozzle back on so that it snaps into place. 
A Dévisse la buse de l’aérographe. the nozzle. A Revisse la buse pour qu’elle soit bien en place. 
F Gira la boquilla de la pistola de aire. A Insère un feutre sans son bouchon avec la pointe F Vuelve a colocar la boquilla en su lugar. 
E Svita e stacca l’ugello dell’aerografo. tournée vers la buse. E Riavvita l’ugello finché risulta saldamente agganciato. 
B Drehe die Düse vom Airbrush ab. F Inserta un rotulador destapado con la punta hacia la B Drehe die Düse wieder auf den Airbrush, bis sie

boquilla. D Draai het mondstuk los van de airbrush. einrastet. 
G Retira o bocal do aerógrafo. E Inserisci un pennarello senza cappuccio con la punta D Draai het mondstuk terug tot het vastklikt.

rivolta verso l’ugello. O Odkręć dyszę z aerografu. G Volta a rodar o bocal para que encaixe no lugar. 
B Setze einen Marker ohne Kappe so ein, dass die Spitze Wkręć dyszę z powrotem, aż „wskoczy” na swojeI O ششالراعن  هةلفوابفك  اومقو. auf die Düse zeigt. miejsce.
D Stop er een stift in zonder dop en met de punt naar het I نهاكامفي  تستقر حتى هةلفواكيب ترا وعيدأ.mondstuk gericht. 
G Introduz um marcador sem tampa com a ponta virada 

para o bocal. 
O Włóż flamaster bez skuwki, skierowany końcówką w 

stronę dyszy. 
I هةلفوانحو  فلطراجيه توعمءلغطاانودنمين لتلواقلم  اخلودأ. 

4 5 6 

J Point the Airbrush down and give it a little shake so J Hold the nozzle over your paper (not included) and J Use the included stencils over your paper to create cool 
the marker falls toward the nozzle. Always point the press the button to spray! designs, or unleash your creativity and design your own 
Airbrush down while using so it can spray. A Mets la buse au-dessus de ton papier (non inclus) et masterpieces! 

A Pointe l’aérographe vers le bas et secoue-le un peu pour appuie sur le bouton pour pulvériser ! A Utilise les pochoirs fournis sur ton papier pour créer 
que le feutre descende vers la buse. Pointe toujours F Sujeta la boquilla encima del papel (no incluido) y pulsa des dessins fun, ou libère ta créativité et dessine tes 
l’aérographe vers le bas quand tu l’utilises pour qu’il el botón para pintar. propres chefs-d’œuvre ! 
puisse pulvériser l’encre. E Tieni l’ugello sospeso sopra la carta (non inclusa) e F Usa las plantillas incluidas sobre el papel para crear 

F Apunta la pistola de pintar hacia abajo y agítala premi il pulsante per spruzzare! bonitos diseños, o da rienda suelta a tu creatividad y 
ligeramente para que el rotulador avance hacia la B Halte die Düse über dein Papier (nicht mitgeliefert) und diseños con tus propias obras maestras.
boquilla. Apunta siempre la pistola de aire hacia abajo drücke den Knopf, um zu sprühen! E Utilizza gli stencil inclusi sulla carta per creare bellissimi 
cuando la uses para que pueda pintar. disegni, oppure scatena la tua creatività e realizza i tuoiD Houd het mondstuk boven het vel papier (niet

E Punta l’aerografo verso il basso e scuotilo leggermente inbegrepen) en druk op de knop om te spuiten. capolavori! 
in modo che il pennarello scenda verso l’ugello. Punta B Verwende die mitgelieferten Schablonen auf G Segura o bocal sobre o papel (não incluído) e pressiona
sempre l’aerografo verso il basso per poter spruzzare. deinem Papier, um coole Designs zu erstellen, oder o botão para pulverizar!

B Richte den Airbrush nach unten und schüttle ihn ein lass deiner Kreativität freien Lauf und entwirf deine O Umieść dyszę nad papierem (nie dołączony do zestawu)
wenig, sodass der Marker in Richtung Düse fällt. Halte eigenen Meisterwerke! i naciśnij przycisk, aby rozpocząć rozpylanie. 
den Airbrush beim Gebrauch immer nach unten, damit D Leg de bijgevoegde sjablonen over het vel papier omI على ا ضغطواو(فقةرمغير )قتكم روقفوهة لفوااسكومأer sprühen kann. leuke ontwerpen te creëren of laat je creativiteit de vrije شللرر زلا!

D Richt de airbrush naar beneden en schud er even mee loop in je eigen ontworpen meesterwerken! 
zodat de stift naar het mondstuk schuift. Richt de G Utiliza os stencils incluídos sobre o papel para criares
airbrush altijd naar beneden zodat deze kan spuiten. desenhos fixes, ou dá asas à tua criatividade e cria as 

G Aponta o aerógrafo para baixo e agita-o um pouco tuas obras de arte! 
para que o marcador caia na direção do bocal. Aponta O Użyj dołączonych szablonów, aby stworzyć kreatywne 
sempre o aerógrafo para baixo durante a utilização, só wzory na papierze lub daj się ponieść wyobraźni i 
assim consegues pulverizar. zaprojektuj swoje własne arcydzieła. 

O Skieruj aerograf w dół i lekko potrząśnij, aby flamaster I ت تصميمار بتكالقتكم روق فوفقة لمرات لستنسيلاا ومستخدا
opadł w stronę dyszy. Zawsze trzymaj aerograf ئعكم اوربتصميم  اومقووعكم ابدلن لعناااطلقوأوأ،ئعةار
skierowany w dół podczas rozpylania. ة! صاخلا

I هةلفوانحو  لقلمايسقط  حتى لًقليه  وّهزوسفل لش شالرااجهوو. 
 .شلراعملية  لتمكين ماستخدلاء ثناأسفل لا مًئادش شالراا جهوو


